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1 BEM-VINDO AO G-DRIVE PROJECT

PRINCIPAIS RECURSOS

Alta Capacidade e Transferências de Dados Rápidas
Faça backup rapidamente ou adicione armazenamento extra ao seu 
computador para suas fotos HD, vídeos e músicas com transferências 
de dados de alta velocidade de até 260 MB/s* de leitura e gravação 
(capacidades de 18 TB e 22 TB**) usando a porta Thunderbolt™ 3 (40 
Gbps).

Disco Rígido de Classe Empresarial de 7200 RPM Ultrastar® no Interior
Para todas as suas cargas de trabalho pesadas e conteúdo crítico para 
a missão, você pode confiar no poder e na confiabilidade aprimorada do 
disco rígido Ultrastar™ de 7200 RPM de nível empresarial em seu interior.

Slot PRO-BLADE® SSD Mag
Descarregue, faça cópias ou edite conteúdo de um PRO-BLADE SSD Mag  
através do novo slot PRO-BLADE® SSD Mag em velocidades incrivelmente 
rápidas. (PRO-BLADE SSD Mag vendido separadamente.)

Indicadores de cabo transparentes
Identifique com facilidade cada tipo de porta com o sistema de 
identificação de cores da SanDisk® Professional. Corresponda a cor 
em torno da porta com a cor no cabo correspondente para conectar 
rapidamente os seus dispositivos.

Emparelha com iPad***
O G-DRIVE® PROJECT funciona muito bem com tablets iPad 
compatíveis*** que têm uma porta USB Type-C™ para habilitar fluxos 
de trabalho criativos eficientes ao usar seus aplicativos de produção 
favoritos.

Gabinete Premium
Com um gabinete de alumínio anodizado premium, o G-DRIVE PROJECT 
combina perfeitamente com seu computador sofisticado e dá a você uma 
resistência durável que pode ser sentida.

Personalização de Brilho
Escolha entre três modos de brilho (desligado, padrão e brilhante) para 
aumentar o brilho, diminuir ou desligar a luz LED de economia de energia 
com o pressionar de um botão.

O QUE VEM NA CAIXA

• G-DRIVE PROJECT Disco rígido desktop
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• 1 cabo Thunderbolt 3 (número de peça da WD: M032-000043)
• Guia de início rápido
• Cabo de alimentação
• Adaptador de alimentação 19 VCA

PRECAUÇÕES DE MANUSEIO

Os produtos SanDisk Professional são instrumentos de precisão e devem 
ser manuseados com cuidado. Eles podem ser danificados devido a um 
manuseio incorreto, choques ou vibrações. Sempre observe as seguintes 
precauções de segurança:
• Evite tocar no conector do dispositivo SanDisk Professional.
• Não bloqueie nenhuma das aberturas de ventilação do gabinete da unidade.
• Não use este produto como um dispositivo portátil.
• Manuseie o dispositivo SanDisk Professional usando sua borda ou quadro.
• Não remova, danifique ou cubra nenhuma etiqueta do dispositivo.
• Certifique-se de que o dispositivo SanDisk Professional não exceda a 

temperatura operacional máxima.
• Tenha cuidado ao manusear um dispositivo SanDisk Professional, pois o 

dispositivo pode estar aquecido.
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2 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

COMPATIBILIDADE DO SISTEMA OPERACIONAL

O SanDisk Professional G-DRIVE PROJECT é pré-formatado em APFS, 
compatível com:

• macOS 10.15+
• iPadOS 14+
• Windows® 10+ (via reformatação)

RECURSOS FRONTAIS

Ilustração de referência 2.1 abaixo.
1. G-DRIVE PROJECT LED frontal — O LED frontal pode ser dimerizado ou ter 

o brilho aumentado com o botão traseiro do Dimmer do LED, e fornece o 
status da atividade para o dispositivo G-DRIVE PROJECT.

2. LED do slot PRO-BLADE SSD mag — Este LED indica a atividade do slot PRO-
BLADE SSD mag.

3. Slot mag PRO-BLADE SSD — Este slot frontal oferece compatibilidade com um 
dispositivo PRO-BLADE SSD mag (vendido separadamente).

CONECTIVIDADE TRASEIRA

Ilustração de referência 2.2 abaixo.
1. Botão liga/desliga — usado para ligar ou desligar o dispositivo.
2. Porta de alimentação — conecte a fonte de alimentação incluída a este conector 

de alimentação de 19 VCA.
3. Botão Dimmer de LED — este recurso oferece a opção de alternar a luz de LED 

entre três modos: Padrão, Brilhante ou Desativado.
4. Slot de Segurança Kensington® — use este slot para proteger seu dispositivo 

com um cadeado de segurança Kensington (vendido separadamente).
5. Portas Thunderbolt 3 — essas duas portas suportam Thunderbolt 3 e USB-C™ 

3.2 Gen 2. Use a porta no lado direito para conectar o G-DRIVE PROJECT ao 
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sistema de computador host. Use a porta no lado esquerdo para conectar outro 
dispositivo Thunderbolt 3 em daisy-chain.

ÂNCORAS LATERAIS

Ilustração de referência 2.3 abaixo.
1. Pontos de ancoragem para montagem e acessórios personalizados —Esses 

quatro pontos de ancoragem (2 em cada lado) são projetados para serem 
usados para personalização, como conectar o SanDisk Professional G-DRIVE 
PROJECT a um carrinho DIT, uma placa de montagem, adicionar uma alça ou 
outro equipamento para suas necessidades de produção.

OBSERVAÇÃO: Os parafusos incluídos não são projetados para fixação de acessórios ou 
ancoragem – os parafusos de ancoragem não estão incluídos. Os pontos de ancoragem aceitarão 
um parafuso de 1 ⁄4”-20. O comprimento do parafuso varia de acordo com o tipo de montagem.
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3 PRINCIPAIS ATIVIDADES

CONECTANDO O G-DRIVE PROJECT

Antes de começar, certifique-se de que o sistema computador esteja 
ligado com o sistema operacional totalmente carregado e pronto para 
instalação de hardware e software.
1. Use o cabo de dados incluído e conecte uma extremidade à porta Thunderbolt 

3/USB Type-C na parte traseira do dispositivo G-DRIVE PROJECT — a porta com 
o ícone do laptop.

2. Conecte a outra extremidade do cabo de dados ao sistema computador (host).
3. Conecte o cabo de alimentação incluído ao dispositivo G-DRIVE PROJECT e 

conecte a outra extremidade a um protetor contra surtos ou tomada de parede.
4. O dispositivo G-DRIVE PROJECT será instalado automaticamente na área de 

trabalho se você estiver executando o macOS.
5. Parabéns, você conectou o dispositivo G-DRIVE PROJECT ao seu sistema 

computador.

COMPORTAMENTO DO LED DO G-DRIVE PROJECT

A tabela a seguir descreve os vários comportamentos do LED do sistema e 
do dispositivo para G-DRIVE PROJECT.
Tabela 1:

Comportamento do LED Descrição Status

Desligar O dispositivo está desligado. Pressione e segure o botão 
liga/desliga por 2 segundos 
para desligar.

Desligar Modo de economia de 
energia: o G-DRIVE PROJECT 
está conectado a um 
dispositivo cliente que entra 
em modo de soneca, 
suspensão ou desliga.

Desligar G-DRIVE PROJECT está 
conectado a um dispositivo 
cliente e o usuário ejeta 
manualmente a unidade.

Ligar G-DRIVE PROJECT está 
conectado à alimentação e 
a um dispositivo cliente e 
ligado.

Pressione e segure o botão 
liga/desliga por 2 segundos 
para ligar.

Ligar Despertar: o G-DRIVE 
PROJECT está conectado a 
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Comportamento do LED Descrição Status

um dispositivo cliente que 
entrou em modo de soneca, 
suspensão ou desligado e o 
dispositivo cliente é ativado.

Ligado por 20 minutos G-DRIVE PROJECT está 
conectado à alimentação, 
mas não ao dispositivo 
cliente.

Liga inicialmente, mas desliga 
automaticamente após 20 
minutos de inatividade.

Piscando em ritmo rápido G-DRIVE PROJECT está 
conectado à alimentação e a 
um dispositivo cliente e está 
transferindo dados.

Piscando em ritmo mais 
rápido

G-DRIVE PROJECT está 
conectado a um dispositivo 
cliente e a temperatura 
está acima do limite 
recomendado.

INSERINDO UM PRO-BLADE SSD MAG

Para inserir um PRO-BLADE SSD MAG em um dispositivo compatível, certifique-se 
de que os cantos chanfrados nos dois dispositivos estejam alinhados entre si.

Para inserir um PRO-BLADE SSD MAG no G-DRIVE PROJECT, siga estas etapas.

1. Alinhe o PRO-BLADE SSD MAG a um slot no G-DRIVE PROJECT.
2. Deslize o PRO-BLADE SSD MAG no G-DRIVE PROJECT slot até que esteja 

firmemente encaixado.

COMPORTAMENTO DO LED DO PRO-BLADE SSD MAG

A tabela a seguir descreve os vários comportamentos de LED do 
dispositivo para o slot PRO-BLADE SSD Mag quando um PRO-BLADE SSD 
Mag é inserido em um G-DRIVE PROJECT.
Tabela 2:

Comportamento do LED Descrição Status

Desligar O PRO-BLADE SSD Mag não 
está inserido.

Desligar

Ligar O PRO-BLADE SSD Mag 
está inserido e o G-DRIVE 
PROJECT está conectado à 
alimentação.

Ligar
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Comportamento do LED Descrição Status

Piscando em ritmo rápido Transferência de dados entre 
o PRO-BLADE SSD Mag e o 
G-DRIVE PROJECT.

Piscando em ritmo mais 
rápido

O PRO-BLADE SSD Mag 
está conectado ao G-DRIVE 
PROJECT mas operando 
acima da temperatura 
recomendada.

DESCONECTANDO O DISPOSITIVO COM SEGURANÇA

Um ótimo recurso do G-DRIVE PROJECT é sua capacidade de 
ser conectado e desconectado enquanto seu computador está em 
funcionamento. Os sistemas operacionais macOS e Windows têm meios 
para a desconexão e remoção segura do dispositivo sem o desligamento 
do sistema:
• macOS - Usuários Mac podem simplesmente arrastar o ícone da unidade para a 

lixeira antes de desconectá-la.
• Windows - O Windows tem um ícone de Remover Hardware e Ejetar Mídia com 

Segurança na bandeja do sistema que, quando usado, garante que todos os 
dados sejam esvaziados do cache do sistema antes da remoção do dispositivo.

CUIDADO: Não desconecte o dispositivo enquanto ele estiver transferindo dados! Desconectar o 
G-DRIVE PROJECT do computador durante a transferência de dados pode danificar o dispositivo 
ou causar perda de dados.

INICIALIZAR G-DRIVE PROJECT PARA MACOS

G-DRIVE PROJECT foi formatado de fábrica para uso, ou "Inicializado", 
para macOS. Você pode reinicializar para apagar rapidamente o 
conteúdo da unidade. Aqui estão as etapas.

CUIDADO: Inicializar ou reiniciar um dispositivo irá apagar todos os dados no dispositivo. 
Não continue se desejar reter suas informações.

OBSERVAÇÃO: Desconecte e remova com segurança qualquer PRO-BLADE SSD mag do slot 
PRO-BLADE SSD mag antes de iniciar este processo.

1. Primeiro, abra o programa Disk Utility localizado em seu disco rígido 
em Applications/Utilities/Disk Utility. A janela abaixo será exibida. Seu 
G-DRIVE PROJECT será exibido na coluna da esquerda.

2. Selecione o G-DRIVE PROJECT clicando no ícone da unidade na coluna 
do lado esquerdo. As informações sobre o dispositivo serão exibidas 
na parte inferior da janela.

3. Selecione a guia Erase (Apagar) para visualizar as opções de 
formatação. Por padrão, o produto é formatado como APFS.

4. Escolha a opção Format (Formato) de sua preferência.
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5. Clique no botão Erase (Apagar) no canto inferior direito da janela. 
Uma caixa de diálogo aparecerá perguntando se você deseja apagar 
a partição G-DRIVE PROJECT.

6. Clique no botão Erase (Apagar) para continuar. Uma barra de 
progresso no canto inferior direito da janela mostrará o progresso da 
reformatação do disco.

7. Depois que o dispositivo for reinicializado, você deverá ver 
automaticamente a caixa de diálogo do Time Machine.

• Clique no botão Use as Backup Disk (Usar como Disco de Backup) 
se quiser usar a unidade com o Time Machine.

• Clique no botão Don't Use (Não Usar) ou Decide Later (Decidor 
Mais Tarde) se não quiser usar o Time Machine neste ponto.

8. Isso deve concluir o processo de inicialização e agora o G-DRIVE 
PROJECT deve estar apagado.

REFORMATAÇÃO DA G-DRIVE PROJECT

G-DRIVE PROJECT é configurado na fábrica para uso com sistemas 
macOS, mas pode ser reformatado para uso com Windows 10 e superior.

CUIDADO: Reformatar o dispositivo vai apagar todo o seu conteúdo. Se você tiver salvado 
arquivos no dispositivo, faça backup deles em outro local de armazenamento de arquivos antes 
de reformatá-lo.

OBSERVAÇÃO: Desconecte e remova com segurança qualquer PRO-BLADE SSD mag do slot 
PRO-BLADE SSD mag antes de iniciar este processo.

Para obter instruções sobre como formatar seu dispositivo para Windows, 
visite o Suporte da SanDisk Professional e revise a Answer ID 30566.
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4 INFORMAÇÃO DE CUMPRIMENTO NORMATIVO E 
GARANTIA

GARANTIA LIMITADA - EXCETO AUSTRÁLIA

Informações sobre a garantia
Este dispositivo SanDisk Professional é coberto por uma garantia limitada 
de 5 anos (ou garantia de 5 anos em regiões que não reconhecem 
“limitadas”) a partir da data de compra, sujeito aos termos e condições 
de garantia aplicáveis, conforme definido em www.sandisk.com/wug.

Como fazer uma reclamação de garantia
Acesse www.sandiskprofessional.com e selecione “support” (suporte) para 
obter mais informações sobre como fazer uma reclamação de garantia 
(página de suporte da SanDisk Professional).

Se for determinado que seu produto pode estar com defeito, você 
receberá uma RMA (Autorização de Devolução de Material) e instruções 
de devolução do produto. Você é responsável por todas as despesas 
associadas a uma reclamação de Garantia Limitada da SanDisk 
Professional.

Você deve enviar seu produto em um pacote pré-pago seguro para o 
endereço fornecido com seu número de RMA. O comprovante de compra 
é necessário para todas as reivindicações de garantia.

GARANTIA LIMITADA - AUSTRÁLIA

Informações sobre a garantia
A SanDisk Professional garante ao usuário final que este produto, 
excluindo conteúdo e/ou software fornecido com ou no produto, estará 
livre de defeitos materiais na fabricação, estará em conformidade com 
as especificações publicadas do produto da SanDisk Professional e será 
adequado para uso normal por um período de 5 anos a partir da data de 
compra, desde que o produto seja legalmente colocado no mercado.

Ao fazer uma reivindicação sob esta Garantia Limitada, a SanDisk 
Professional pode, a seu critério, reparar este produto ou fornecer a você 
um produto equivalente, e se não puder reparar ou substituir o produto, 
reembolsará o preço de compra. Os termos completos da garantia 
da SanDisk Professional e o perído de garantia estão disponíveis em: 
www.sandisk.com/wug.

Detalhes do garantidor
Western Digital Technologies, Inc., 951 SanDisk Drive, Milpitas, CA 95035, 
EUA.

Tel: 1 (800) 275-4932 (ligação local gratuita nos EUA) ou 1 (310) 449-4599 
(EUA)
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Como fazer uma reclamação de garantia:
Antes de devolver o produto, você deve primeiro obter um número de 
Autorização de Devolução de Material (RMA). Por favor:

1. Entre em contato com a SanDisk Professional pelo telefone 1 800 
262 504 (de segunda a sexta, das 9h às 18h, horário de New 
South Wales) ou envie um e-mail para a SanDisk Professional 
(support@sandiskprofessional.com) e forneça um comprovante de 
compra (mostrando a data e local de compra e o nome do 
revendedor) e o nome, tipo e número do produto; ou

2. Entre em contato com o revendedor de quem você comprou 
originalmente o produto.

Acesse www.sandiskprofessional.com/support para obter mais 
informações sobre como fazer uma reclamação de garantia (página de 
suporte do SanDisk Professional).

Se for determinado que o produto pode ter um defeito, você receberá 
um número de RMA e instruções para a devolução do produto. Você 
é responsável por todas as despesas associadas a uma reclamação de 
Garantia Limitada da SanDisk Professional. Você deve enviar seu produto 
em um pacote pré-pago seguro para o endereço fornecido com seu 
número de RMA. O comprovante de compra é necessário para todas as 
reivindicações de garantia.

Apenas para consumidores australianos:
Não obstante os termos desta Garantia Limitada, os produtos SanDisk 
Professional vêm com garantias que não podem ser excluídas de acordo 
com a Lei do Consumidor Australiana. Você tem direito a uma substituição 
ou devolução caso haja um defeito de maior proporção, bem como direito 
a compensação por qualquer perda ou dano que pudesse ser previsto na 
medida do possível. Você também tem direito de solicitar o reparo ou a 
substituição dos produtos caso eles não tenham uma qualidade aceitável 
e se o defeito não for uma falha de maior proporção.

CUMPRIMENTO NORMATIVO

Regulatory Compliance - FCC

FCC CLASS B INFORMATION
NOTE: This device has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This device generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will 

Informação de cumprimento normativo e garantia

SanDisk Professional
Manual do usuário

10



not occur in a particular installation. If this device does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the device off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the device and receiver.
• Connect the device into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any changes or modifications not expressly approved by the manufacturer 
could void the user’s authority to operate the device.

Regulatory Compliance - Canada

Canada ICES-003 (B) / NMB-003 (B) Statement
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 
(B) du Canada.

This device complies with Canadian ICES-003 (B).

Safety Compliance - US and Canada

Conformidade com Normas de Segurança
Aprovado para EUA e Canadá. CAN/CSA-C22.2 No. 62368-1-14: 
Equipamento de tecnologia de áudio/vídeo, informação e comunicação 
Parte 1: Requisitos de segurança.

Approuvé pour les Etats-Unis et le Canada. CAN/CSA-C22.2 No. 
62368-1-14, Sûreté d’équipement de technologie de l’information.

Conformidade Regulatória - CE

Conformidade CE para Europa
Por meio deste, a Western Digital declara a conformidade deste 
equipamento com as Diretivas do Conselho da União Europeia aplicáveis, 
incluindo a Diretiva EMC (2014/30/UE), a Diretiva de Baixa Tensão 
(2014/35/UE) e a Diretiva de RoHS (2011/65/UE) conforme alterada 
pela Diretiva 2015/863/UE. O texto completo da declaração de 
conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de internet: 
http://www.wdc.com/products/EUDoC.

• PO Box 13379, Swords, Co Dublin, Ireland
• PO Box 471, Leatherhead, KT22 2LU, UK

Regulatory Compliance - Austria

CE-Konformität für Europa
Hiermit erklärt Western Digital die Konformität dieses Geräts mit den 
anwendbaren Richtlinien des Rats der Europäischen Union, einschließlich 
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der Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Verträglichkeit, der 
Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU) und der Richtlinie 2011/65/EU 
zur Beschränkung der Verwendung von gefährlichen Stoffen sowie der 
Abänderung durch die Richtlinie (EU) 2015/863. Den vollständigen Text der 
EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden Internetadresse: 
http://www.wdc.com/products/EUDoC.

Geprüfte Sicherheit
Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste 
Schalldruckpegel beträgt 70 db(A) oder weniger gemäß EN ISO 7779, falls 
nicht anders gekennzeichnet oder spezifiziert.

Regulatory Compliance - Japan

添付の電源コードは、本製品専用です。

接地接続は必ず，電源プラグを電源につなぐ前に行って下さい。

また，接地接続を外す場合は，必ず電源プラグを電源から切り離してから行
って下さい。

Regulatory Compliance - Korea

Regulatory Compliance - Russia

Сведения о нормативно-правовом соответствии для России (EAC)
Уполномоченный представитель производителя в странах Таможенного союза: 
представительство Western Digital (UK) Limited (Великобритания) в Москве. 
Россия, 115054, Москва, Валовая ул., 35.

На наклейке на изделии указан код, состоящий из 4 цифр, за которыми 
следует буква. Первые две цифры означают неделю финансового года Western 
Digital (с 1 июля по 30 июня следующего года), когда было произведено 
изделие. Следующие два цифры означают финансовый год Western Digital, 
когда было произведено изделие. Буква означает страну, где оно было 
произведено: A — Малайзия, B — Таиланд, C — Китай, D — США, H — 
Венгрия, E — Бразилия.

Настоящее изделие соответствует требованиям технических регламентов 
Евразийского экономического союза ТР ТС 004/2011, ТР ТС 020/2011, ТР 
ЕАЭС 037/2016.
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Regulatory Compliance - China

Regulatory Compliance - Taiwan

此裝置已通過測試且符合 CNS 15936 (EMC) 和 CNS 15598-1 (Safety) 規定。
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As informações fornecidas pela SanDisk são consideradas precisas e 
confiáveis; porém, a SanDisk não se responsabiliza por sua utilização 
nem por infração de patentes ou outros direitos de terceiros que possam 
resultar da utilização das mesmas. Nenhuma licença é outorgada por 
implicação ou outra forma similar sob qualquer patente ou direitos de 
patente da SanDisk. SanDisk, o design da SanDisk, o logotipo da SanDisk, 
SanDisk Professional, o logotipo da SanDisk Professional, G-DRIVE, PRO-
BLADE e Ultrastar são marcas registradas ou marcas comerciais da 
Western Digital Corporation ou suas afiliadas nos EUA e/ou em outros 
países. iPad, Mac, macOS e Time Machine são marcas comerciais da 
Apple Inc., registradas nos EUA e em outros países. Windows é uma 
marca registrada ou marca comercial da Microsoft Corporation nos 
Estados Unidos e/ou outros países. USB Type-C e USB-C são marcas 
comerciais do USB Implementers Forum. Kensington é uma marca 
registrada ou marca comercial da ACCO Brands Corporation nos Estados 
Unidos e/ou em outros países. Thunderbolt é uma marca registrada ou 
marca comercial da Intel Corporation nos EUA e/ou em outros países. 
Todas as outras marcas são propriedade de seus respectivos donos. As 
especificações do produto estão sujeitas a mudanças sem aviso prévio. As 
fotos apresentadas podem diferir dos produtos reais.

* 1 MB/s = 1 milhão de bits por segundo. Com base em testes internos. O 
desempenho pode variar em função do dispositivo em que a unidade é 
utilizada, das condições de uso, da capacidade da unidade e de outros 
fatores.

**1 TB = 1 trilhão de bytes. A capacidade real disponível para o usuário 
pode ser menor em função do ambiente operacional.

*** Compatível com dispositivos iPad com porta USB-C  e iPadOS 14+. 
Baseado em testes internos; a compatibilidade pode variar com base no 
dispositivo host e em outros fatores.

© 2023 Western Digital Corporation ou suas afiliadas. Todos os direitos reservados. A Western 
Digital Technologies, Inc. é a vendedora registrada e licenciada dos produtos SanDisk® nas 
Américas.
Western Digital
951 SanDisk Drive
Milpitas, Califórnia 95035 E.U.A.

D015-000092-BC00
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